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O poeta francés Jacques Pre-
vert (1900-1977) conta con 
diversas obras dedicadas 

aos lectores máis novos (Contes 
pour enfants pas sages, 1947; Le pe-
tit lion, 1947; Guignol, 1952; L’ópera 
de la lune, 1953; Lettre des îles Ba-
ladar, 1952…). Tamén foron publi-
cados neste xénero e con formato 
de álbum algúns dos seus poemas 
como Por faire le portrait d’une oi-
seau (1949) ou Le cancre. Para estas 
publicacións, el, que tivera amiza-
de e publicara libros con Picasso, 
Max Ernst, Marc Chagall, Miró etc., 
contou cos mellores ilustradores 
do seu tempo, entre os que desta-
can André François ou Jacqueline 
Duhamel. Mais dúas das súas obras 
máis salientábeis –Contos para ne-
nos pillabáns (hai edición con este 
título en Xerais, con ilustracións de 
María Xosé Fernández, e na mesma 
editora está tamén Carta das illas 
Bailarinas ilustrado por Xaquín Ma-
rín) e Para facer o retrato dun paxa-
ro– foron encomendadas á súa 
amiga Elsa Henríquez, unha pinto-
ra latinoamericana que deixou es-
casa sona agás por estes traballos 

e por ter sido a modelo de Balthus 
para o seu cadro La fenêtre (1933).

Este notorio intelectual francés, 
amante irredento e escandaloso da 
liberdade na súa vida e na súa obra 
(«contratado ao meu pesar na fá-
brica das ideas / negueime a fichar 
/ mobilizado do mesmo xeito no 
exército das ideas / desertei») foi 
autor de belísimos poemas, moi-
tos deles aínda hoxe ben coñecidos 
por teren sido musicados por Jose-
ph Kosma, e guionista de cinema 
(deulle un alento social a Le crime 
de Monsieur Lange, 1936, de Jean Re-
noir), entre moitas dun gran núme-
ro das películas de Marcel Carné, 
nomeadamente esa alfaia da histo-
ria desta arte que é Les enfants du 
paradis (1945): «Paris est tout pe-
tit pour ceux qui s›aiment, comme 
nous, d’un aussi grand amour».

Mais, o inventor do xogo do ca-
dáver exquisito, non limitou á lite-
ratura escrita a súa produción di-
rixida ao público infanto-xuvenil, 
senón que é guionista do filme de 
debuxos animados Le roi et l’oiseau 
(1966) de Paul Grimault, baseado 
no conto de Hans Christians Ander-

sen A pastora e o limpador de che-
mineas. E fora anteriormente guio-
nista e voz narradora en Bim, le pe-
tit âne (1950) de Albert Lamorisse, 
ese xenio francés da mediometraxe 
cuxas películas (Le ballon rouge, 
Crin-Blanc, Fifi la plume, Le voyage 
en ballon…) deberan ser proxecta-
das obrigatoriamente nos centros 
educativos se verdadeiramente 
pensasemos que os rapaces han ser 
educados para viviren asistidos da 
arte e da cultura.

Agora, da man sempre atinada 
de Faktoría K, chega Para facer o re-
trato dun paxaro, esta vez co traba-
llo gráfico do notábel e recoñecido 
ilustrador estadounidense Mordicai 
Gerstein. Non podemos esquecer 
que estamos diante dunha adapta-
ción que, se ben respecta o senti-

do total da obra, non fai o mesmo 
coa literalidade do poema. Para esta 
adaptación Gerstein, artista clara-
mente dotado para a ilustración e 
a creación do álbum, comeza cun 
prólogo en que representa o desexo 
de pintar un paxaro, e un epílogo ce-
rra a obra, cada un de catro páxinas. 
O formato cadrado permítelle usar 
este encadre combinado coa dobre 
páxina, con óvalos ou páxinas par-
tidas. A liña clara suavízase no colo-

reado que lle dá un resultado expre-
sivo de gran calidade e que nos cati-
va pasando de accións cheas de mo-
vemento a escenas de espera cheas 
de expectación e silencio. Estamos 
así diante duns dos álbums máis 
interesantes deste ano e que dará 
magníficos momentos de encontro 
lector entre o adulto que propicia o 
hábito e o neno ou nena que come-
zan a se afacer a tal costume. 
// Xabier P. DoCampo
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N 
outra dimensión é 
unha narración ini-
ciática que cose inte-
lixentemente aventu-

ra, fantasía e realidade na voz dun 

protagonista que reconstrúe dende 
a idade adulta uns feitos que viviu 
cando neno. Como aconteceu en E 
Xoel aprendeu a voar (2009), Mari-
ca Campo repite parella coa ilustra-

dora Noemí López e volve afondar 
nas claves metafóricas e de xorne 
aventureiro do “voo”, neste caso 
coa transformación de Cidre en 
vento por mor dun feitizo de es-

tirpe libresca utilizado para fuxir 
das discusións dos pais. O cambio 
de estado permítelle viaxar, invisi-
ble e libre, na procura dunha feli-
cidade da que, ao seu ver, carece e 
cos seus poderes coñece o mundo 
e combate “a inxustiza” –ás veces 
con métodos fóra do politicamen-
te correcto–, nun percorrido circu-
lar que principia na súa contorna, 
o leva até xeografías distantes e re-
mata de novo na casa familiar.

Na estrutura narrativa recoñé-
cense motivos da tradición contís-
tica –conflito, afastamento, viaxe 
de ida, axudante (o enigmático 
Chetan), superación de tres pro-
bas, retorno–, nun argumento que 
sorprende pola integración de te-
máticas e a mudanza de espazos 
e dimensións temporais, como sa-
lienta o título. O relato constata o 
respecto da escritora polos desti-
natarios potenciais, ao se colocar 
decididamente ao seu nivel e botar 
man de recursos presentes nos vi-
deoxogos, filmes ou bandas dese-
ñadas, de elementos que facilitan a 
comprensión, silencios cando cóm-
pren ou mesmo alusións ás fontes 
en que atopar, completar ou con-
trastar informacións, dende Google 
ás bibliotecas. 

Ao tempo, salienta a concepción 
dunha literatura xuvenil que gan-
duxa a compoñente didáctica coa 
fantasía e a aventura, pois trátase 
dun texto rico en valores e temá-
ticas, como o coñecemento de di-
ferentes culturas, costumes e zo-
nas xeográficas, referencias mito-
lóxicas, valor das bibliotecas como 
depósito do saber, preservación 
do medio natural, defensa da lin-

gua como trazo da identidade dun 
pobo, concepción do amor como 
enerxía que move o mundo, rela-
tivización dos problemas persoais 
e importancia da memoria, entre 
outros. Se cadra, neste exceso de 
intereses reside certo desequilibrio 
argumental, visible na desigual im-
portancia concedida ás distintas 
aventuras mais, en conxunto, es-
tamos perante unha lectura refres-
cante, entretida, cun claro com-
promiso cunha realidade actual ao 
alcance dos adolescentes e que se 
adobía por veces con humor –es-
catolóxico en moitos casos– para 
restar tensión e dramatismo e con-
verter en hilarantes algún episo-
dios, como a vinganza contra don 
Luciano, o empresario que encabe-
za a asociación Galicia-dos e teima 
en mutilar os dereitos lingüísticos 
no ensino. 

As ilustracións de Noemí López 
subliñan a mestura de realidade e 
fantasía. Captan a transformación 
de Cidre (na cuberta) e o dinamis-
mo que lle outorga a súa condición 
de vento, e recrean os misteriosos 
personaxes e escenarios que ato-
pa na viaxe, decantándose, como 
é habitual no seu estilo, pola des-
proporción das figuras, o xogo coas 
curvas e a esaxeración das formas. 
// Isabel Soto
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